
EN
Twist the hair once to make it easier to put it 
into the opening of the curling chamber.

PT
Torça o cabelo uma vez para ser mais 
fácil colocá-lo na abertura da câmara de 
encaracolamento.
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Putarkan rambut sekali untuk 
memudahkannya masuk ke dalam bukaan 
ruang pengeriting.
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EN
Determine the amount of hair by using the hair sectioning 
accessory. Start with a hair strand of 2-3 cm in width.   

PT
Determine a quantidade de cabelo utilizando o acessório 
separar madeixas. Comece com uma madeixa com 2 a 3 cm 
de largura.
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Tentukan jumlah rambut menggunakan aksesori 
pembahagian rambut. Mulakan dengan genggaman rambut 
lebarnya 2–3 cm.
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Register your product and get support at

www.philips.com/welcome
HPS940

www.philips.com/Procareautocurler

EN Quick start guide

PT Guia de início rápido

MS-MY    Panduan permulaan pantas
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EN
Hold the appliance vertically with its FRONT 
facing your head.

PT
Segure o aparelho na vertical com a parte 
FRONTAL voltada para a cabeça.
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Pegang perkakas secara menegak dengan 
bahagian DEPAN menghadap kepala anda.
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EN
Insert the hair into the curling chamber starting from 
the back of the appliance.

PT
Introduza o cabelo na câmara de encaracolar, a 
partir da parte posterior do aparelho. 
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Masukkan rambut ke dalam ruang pengeriting 
bermula dari bahagian belakang perkakas.
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Beep . . .
Click
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EN PRESS and continuously HOLD the curling button  .  
The hair strand will be automatically curled into the chamber. 

PT
Mantenha o botão de encaracolamento [x] continuamente PREMIDO. 
A madeixa será encaracolada automaticamente na câmara.
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TEKAN dan terus TAHAN butang pengeriting [x]. Genggaman rambut 
akan mengeriting secara automatik di dalam ruang.
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EN
You will hear beeps at regular intervals when curling. DO NOT release the 
curling button until you hear the sound of a “CLICK”. 

PT
Ouvirá sinais sonoros a intervalos regulares ao encaracolar. NÃO solte o botão 
para encaracolar antes de ouvir um som tipo ESTALIDO.
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Anda akan mendengar bip pada selang sekata apabila mengeriting. JANGAN 
lepaskan butang pengeriting sehingga anda mendengar bunyi “KLIK”.
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EN
Remove your finger from the curling button and move the 
product away from you to release hair from the chamber.

PT
Retire o dedo do botão para encaracolar e afaste o produto da 
cabeça para libertar o cabelo da câmara.
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Lepaskan jari anda dari butang pengeriting dan gerakkan produk 
jauh dari anda untuk melepaskan rambut daripada ruang.
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